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A szegedi írócsoport 
közgyűlése 

A f e l s z a b a d u l á s ó t a e l te l t t ö b b m i n t 10 e s z t e n d ő 
a l a t t dolgozó n é p ü n k egységesen h i t e t t e t t a szocia-
l i zmus ép í t é se me l l e t t . N incs e rő , h a t a l o m , m e l y e l t á -
v o l í t h a t n á a do lgozóka t n a g y p á r t u n k t ó l . Dolgozóink, 
a m i k o r v á l l a l t á k h a z á n k é r t a n a g y m ű , a szocial iz-
m u s f e l ép í t é sé t , v á l l a l t á k az t a ha rco t , a z t a k ü z d e l -
m e t is, a m e l y s z ü k s é g s z e r ű v e l e j á r ó j a a rég i és a z ú j 
ö s s z e c s a p á s á n a k . E n n e k a z ú t n a k v o l t a k , v a n n a k é s 
l e sznek is nehézsége i , a k a d á l y a i , m e l y e k e t m u n k a köz-
b e n k e l l m e g o l d a n i , e l t ávo l í t an i , m i n t a f e j l ő d é s v i sz -
szahúzó e rő i t . E z e k k e l a n e h é z s é g e k k e l i s s z á m o l t és 
s z á m o l do lgozó n é p ü n k a m u n k á s , a z a l k o t ó h é t k ö z -
n a p o k v á l l a l á s a k o r , m e r t r e n d ü l e t l e n ü l h i t t é s h i sz 
p á r t j á b a n , v e z e t ő j é b e n , m e l y b e n m é g s o h a n e m csa -
la tkozot t . A z edd ig i k ü z d e l m e k b e n g a z d a g t a p a s z t a l a -
t o k a z t b i z o n y í t j á k , h o g y m i n d i g a k a d n a k o l y a n o k — 
m i n t m o s t i s —, a k i k n e k n e m t e t sz ik ez a m e g r e n d í t -
he t e t l en b i z a l o m n é p és p á r t közöt t , a k i k n e k n e m t e t -
sz ik a n e m z e t i egység, a k i k k ü l ö n u t a k a t k e r e s n e k az 
idegen , a n é p e l l e n e s o k o s k o d á s o k t a l a j á n . 

I l yen i r á n y ú t e n d e n c i a ü t ö t t e f e l a f e j é t a m a g y a r 
í rók egy r é s z é n é l is, a k i k a n é p r e a p e l l á l v a h á t b a t á -
m a d t á k a n é p v í v m á n y a i t , m a g á t a n é p e t . Pessz imis t a , 
a szoc ia l i zmus ép í t é sé rő l l e m o n d ó h a n g ú í r á s a i k a t az -
za l t e t éz t ék , hogy a l ev i t éz le t t b u r z s o á e l e m e k á l t a l 
s z a j k ó z o t t j e l s z a v a k k a l t ü n t e t t e k p á r t u n k po l i t i ká j a , a 
m a g y a r n é p p o l i t i k á j a e l len . A szocia l is ta r e a l i z m u s t 
fe les leges , s z ü k s é g t e l e n v a l a m i n e k t ek in te t t ék , e zek az 
í r ók és h o v a t o v á b b f e l s z a k í t o t t á k a n é p e l l e n e s ideo ló-
giák, n é z e t e k zs i l ip je i t —, m o n d v á n , hogy a t é v e l y -
géseke t t ű z z e z á s z l a j á r a a dolgozó n é p . E l f e l e d k e z t e k 
a z í r á s t u d ó h iva t á sá ró l , f e le lősségérő l és k á r t é k o n y , 
c in ikus , e m b e r t e l e n m a g a t a r t á s u k k a l m a g u k h o z a k a r -
t á k r á n t a n i a j ó s z á n d é k ú . b e c s ü l e t e s í r ó k a t is, a k i k 
kezde t tő l fogva r o s s z a l l á s u k k a l f i gye lmez te t t ék és ó v t á k 
őke t a n é p e l l e n e s m e g n y i l v á n u l á s o k m i a t t . 

A M a g y a r í r ó k S z ö v e t s é g e szegedi c s o p o r t j a m a i 
k ö z g y ű l é s é n m é r i f e l a z u tóbb i i dők i r o d a l m i é l e t é n e k 
és s a j á t t e v é k e n y s é g é n e k e r e d m é n y e i t é s h ibá i t , a 
Közpon t i Veze tőség h a t á r o z a t a a l a p j á n . R e n d e z i so-
ra i t , h o g y f e l t u d j o n z á r k ó z n i azon e r ő k me l l é , m e l y e k 
n e m h a g y j a k e l u r a l k o d n i a t o r z í t á soka t , az á r t ó s z á n -
d é k o k a t . A » m e g t é v e ! y e d e t t e k « e l l en o r s z á g s z e r t e jo -
gos f e l h á b o r o d á s szü le te t t , a m i k o r a K ö z p o n t i Veze -
tőség a p á r t o s s á g m e z é b e bu rko lódzo t t , j obbo lda l i t e n -
d e n c i á k a t k é p v i s e l ő í r ó k a t le leplezte . Szeged dolgozói 
m á r a k k o r f e l e m e l t é k t i l t akozó s z a v u k a t , a m i k o r n é -
h á n y h ó n a p p a l eze lő t t a z I r o d a l m i Ü j s á g ég i sze a l a t t 
r e n d e z e t t i r o d a l m i m a t i n é n -"zászlót b o n t o t t - K ó n y a 
L a j o s , Aczél T a m á s , Ze lk Zo l t án , H á m o s G y ö r g y és 
m á s o k a d e k a d e n s , k i spo lgá r i s í r á n k o z á s o k m e l l e t t . 
Ü z e m e i n k , t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e i n k dolgozói jogosan t e -
sz ik f e l a k é r d é s t : h á t e z é r t d o l g o z t u n k é r t ü k ? E z é r t 
e lő l egez tük a m a g a s k i t ü n t e t é s e k e t , a b i z a l m a t , hogy 
h á t a t f o r d í t s a n a k n e k ü n k ? M i f é l e kö l tő , í ró az , a k i 
c s e r b e n h a g y j a népé t , a k i a seg í tés h e l y e t t a v i ssza-
h ú z ó e rőke t , a k i spo lgá r i i l lúz iókat , a m e g t o r p a n á s t , a 
l e m o n d á s t é s a k ü l ö n f é l e b u r z s o á n é z e t e k e t szegezi a 
dolgozók m e l l é n e k ? 

A n é p m é r l e g r e teszi a z í ró t m ű v e i v e l , s z á n d é k á -
va l és e r e d m é n y é v e l együ t t . A m e s t e r i n i m b u s z n a -
gyon m e g t é p á z ó d o t t m o s t és időbe k e r ü l , a m í g he ly reá l l 
a b iza lom. És e r r e v a n lehe tőség . A n é p n e m úgy 
mér lege l , hogy l e m o n d a m e g t é v e d t és m e g t é v e s z t e t t 
í r ó k n a k a he lyes ú t r a v a l ó v i s sza té résé rő l . D e úgy 
mér lege l , hogy n e m t ű r i a s z á n d é k o s l é l e k r o m b o l ó k a t , 
a k i k a r r a a p e l l á l n a k , hogy c s a k ők, c s a k azok é r t i k az 
i r o d a l m a t , a k i k c s i n á l j á k . E n g e d t e s s e k m e g : a z i r oda l -
m a t a z o k c s i n á l j á k , a k i k a t ö r t é n e l m e t , és j o g u k v a n 
m e g f o g n i a to l l a t egyesekné l , h a m é g a k k o r a s z a k á l -
las írói m ú l t r a h i v a t k o z i k i s b á r k i , m i n t n a p j a i n k n a k 
n é m e l y i k n a g y s á g a . 

N a g y t a n u l s á g ez. O k u l á s a r r a , h o g y n e m c s a k 
m e g í r n i , d e é ln i is ke l l a z é le t s ű r ű j é t . O k u l á s a r r a , 
hogy n é p é s í ró j o b b a n ö s s z e f o r r j o n , m i n t eddig , m e r t 
n e k ü n k n e m k ö z ö m b ö s az, hogy m i t a d u n k á t a jö -
v ő n e k , a s z ü l e t e n d ő ú j n a k , a f i a t a l és e rős g e n e r á -
ciók hosszú s o r á n a k , a k i k t o v á b b h a l a d n a k e lő r e a z á l -
t a l u n k k i m é r t u t a k o n . Pe tő f i , Ady , József A t t i l a é l e t -
m ű v é t c s a k a z v a l l h a t j a m a g á é n a k , a k i össze t u d 
f o r r n i n é p e ö r ö m é v e l , g o n d j á v a l , c se l ekvő t e r m i a k a r á -
sáva l , a k i ve le t u d m e n n i a k ü z d e l m e s ú t o n n y a f o g á s 
n é l k ü l , ak i b íz ik n é p e e r e j é b e n , a m e l y l egyőző je a t e g -
n a p o k n a k é s m e g s z ü l ő j e a v é g t e l e n h o l n a p o k n a k . 

Üj, szegedi gyártmányú mosógépet 
mutattak be 

T e g n a p dé le lő t t a F é m i p a r i 
és F i n o m m e c h a n i k a i V á l l a l a t 
k u l t ú r t e r m é b e n s z a k e m b e r e k , 
ház ias szonyok , dolgozó asszo-
n y o k e lőt t m u t a t t á k b e az 
ü z e m ú j g y á r t m á n y á t : a m o -
sógépe t . 

Fogas J á n o s m ű v e z e t ő és 
H e r a s z i k a J á n o s g y á r t á s v e z e -
tő t e r v e z t é k a gépet , d e a v á l -
l a l a t m ű s z a k i o s z t á l y á n a k 
v a l a m e n n y i do lgozó ja seg í t e t t 
a gép t e rvezéséné l . A mosó-
gép e lőá l l í t á sáná l f e l h a s z n á l -
j á k az ü z e m h u l l a d é k a n y a g á t 
is. A m o s ó g é p e lőnye — a 
v i i l anymosógéppe l s z e m b e n 

S z e g e d é l e t é b ő l 

M a : a z í r ó c s o p o r t k ö z g y ű l é s e 
A M a g y a r í r ó k S z ö v e t s é g e szegedi c s o p o r t j a d e c e m -

b e r 23-án, p é n t e k e n e s t e 1 ó r a k o r közgyű lés t t a r t (Hor -
v á t h M i h á l y u t c a 3., T T I T - k l u b ) , m e l y e n a M a g y a r 
Dolgozók P á r t j a Közpon t i V e z e t ő s é g e az i r o d a l m i é le t -
b e n m u t a t k o z ó jobbo lda l i j e l e n s é g e k r ő l szóló h a t á r o z a t a 
v é g r e h a j t á s á t v i t a t j á k meg . E l ő a d ó : Széke ly L a j o s , a r 
í rócsopor t veze tőségi t a g j a . 

Sokféle ipari ék ruházati cikk kerül 
ieszáilítoH áron kiárusításra 

Levelezőink írják 

A dolgozók) k a r á c s o n y i é s 
ú j é v i b e v á s á r l á s á n a k m e g -
k ö n n y í t é s e é r d e k é b e n a M i -
n i s z t e r t a n á c s h a t á r o z a t o t ho -
zot t e g y e s i dény j e l l egű c ik-
k e k o lcsóbb á r o n t ö r t é n ő k i -
á r u s í t á s á r ó l . E l sőso rban o l y a n 
c i k k e k r ő l v a n szó, m e l y e k -
n e k m i n ő s é g e t e l j e s e n k i f o -
gáso la t l an , u t á n a g y á r t á s u i k 
a z o n b a n m á r n e m t ö r t é n i k . 
N é h á n y száz c i k k k e r ü l így 
az edd ig i á r n á l j óva l o lcsób-
b a n a fogyasz tókhoz ; 

A z ü n n e p i b e v á s á r l á s o k 
a l k a l m á v a l é r d e m e s Szeged 
á r u v a l jól f e l sze re l t i p a r c i k k 
és r u h á z a t i b o l t j a i t f e l k e -
resn i . P é l d á u l j á t é k á r u k b a n 
igen s zép n a g y b a b á k , a z 
eddig i 155 f o r i n t o s á r h e l y e t t 
120 f o r i n t é r t , m a c k ó k 41.80 
f o r i n t h e l y e t t 20.90 f o r i n t é r t 
k a p h a t ó k . V a g y p é l d á u l d i -
v a t á r u k b ó l a r e t i k ü l ö k e t a z 
eddig i 140 f a r i n t h e l y e t t 50 
f o r i n t é r t á r u s í t j á k . K e r á m i a 
á r u k b ó l egész s o r c i k k 40— 
50 száza lékos e n g e d m é n n y e l 
k e r ü l k i á r u s í t á s r a . Egy g y e r -
m e k f ü r d ő k á d 240 f o r i n t h e -
h e l y e t t 150 f o r i n t é r t , g o m b a -
l á m p a 65.70 f o r i n t h e l y e t t 50 
f o r i n t é r t k a p h a t ó . D e a z 
egyéb c i k k e k , l evé lpap í rok , 
tö l tő to l lak , k ö r z ő k é s z l e t e k is 
o lcsóbb á r o n k e r ü l n e k f o r -
g a l o m b a . R u h á z a t i s z a k m á -
b a n a k o n f e k c i ó é s d i v a t á r u 
bo l tok m e l l e t t é r d e m e s f e l -

az — hogy n é g y k i l o g r a m m 
r u h a f é r e l b e n n e , és az t 
nyo lc p e r c a l a t t k imossa . 
H á t r á n y a az, hogy kézzel ke l l 
h a j t a n i , d e segí t séggel gyor -
s a n , 2 ó r a a l a t t e l l ehe t v é -
gezn i a n a g y m o s á s t . Az ü z e m 
asszonya i m á r k i p r ó b á l t á k a 
gépe t és e l i smerésse l beszé l -
n e k ró la . H a a mosógépe t e l -
f o g a d j á k , a k k o r a jövő é v b e n 
tömeges g y á r t á s á t kezdi m e g 
a F é m i p a r i és F i n o m m e c h a -
n i k a i Vá l l a l a t . A m o s ó g é p 
á r a k ö r ü l b e l ü l f e l e lesz a v i l -
l any inosógép á r á n a k , 

A Hamupipőke 
előadása 

A Szeged Városi Békebizott-
ság rendezésében és a szegedi 
Nemzeti Színház művészeinek 
közreműködésével december 24-
én, szombaton délután fél 4 óra-
kor és 25-én, vasárnap délelőtt 
íéí 11 órakor bemutatásra kerül 
a Szabadság-moziban a Hamu-
pipőke zenés, táncos mesejáték. 
Jegyek a Szabadság-mozi és a 
színház pénztáránál válthatók 
de 10—l-ig és du, 4—8-ig, 

== H1UEK= 
— A v e n d é g l á t ó i p a r i dol-

gozók b á l j á t r endez i m e g a 
szegedi H u n g á r i a - s z á l l ó é s a 
Szegedi S z á l l o d a és V e n d é g -
lá tó Vá l l a l a t d e c e m b e r 27-én, 
k e d d e n e s t e 8 ó rá tó l a H u n -
g á r i a összes t e r m e i b e n . Ol -
csó v a c s o r a 11 f o r i n t t ó l k a p -
ha tó , e z e n k í v ü l a sz t a l so r so -
lás é s t o m b o l a teszi sz ínessé 
a z e s t e t , 

— ü z e m l á t o g a t á s o k a t szer -
v e z n e k a té l i s z ü n e t j ó k i -
h a s z n á l á s a é r d e k é b e n a M ó -
r a v á r o s i Á l t a l á n o s I sko la pe -
dagógusa i . C s ü t ö r t ö k dé l e lő t t 
a z i sko la V I I . és V I I I . osz-
t á l y á n a k t a n u l ó i a F é m i p a r i 
é s F i n o m m e c h a n i k a i V á l l a -
l a to t l á t o g a t t á k meg . 

— T é l a p ó - ü n n e p s é g e t r e n -
dez a z ű j s zeged i V a k o k I n -
t é z e t é n e k k u l t ű r c s o p o r t j a d e -
c e m b e r 23-án d é l u t á n 4 ó ra i 
k e z d e t t e l a T o r o n t á l t é r 1. 
s z á m a l a t t i he ly i ségében . 
M i n d e n é r d e k l ő d ő t s ze re t e t -
te l v á r a r endezőség . 

k e r e s n i a Nagy J e n ő u t c á -
b a n lévő L e é r t é k e l t C ipők 
Bo l t j á t , a h o l női - , f é r f i - és 
g y e r m e k c i p ő k k e r ü l n e k k i -
á r u s í t á s r a , i gen olcsó á r o n . 

A V e n d é g l á t ó V á l l a l a t is 
f e l k é s z ü l t a z ü n n e p e k k e l 
k a p c s o l a t o s a n v á r h a t ó n a g y 
f o r g a l o m r a . A T i sza és Al -
fö ld i é t t e r e m , a z ű j s zeged i 
L ige t vendég lő , v a l a m i n t a 
k ü l v á r o s i k i s é t t e r m e k é t e l -
é s i t a l f é l é k t ö m e g é v e l v á r -
j á k a do lgozóka t . Ü z e m e k , 
t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k r e n d e z -
v é n y e k e t t a r t h a t n a k , e z e k e n 
a s z ó r a k o z ó h e l y e k e n , és a 
do lgozók c sa l ád i s zó rakozá -
s á r a is f e lké szü l t ek . H ú s é t e -
l ek v á l a s z t é k a m e l l e t t h a -
g y o m á n y o s m a g y a r o s é t e l ek 
á l l a n d ó kész í t é sé t is b e v e z e -
t i k ( f a t á n y é r o s , b o g r á c s - g u -
lyás stb.). A jó é t e l e k m e l l e t t 
b o r b a n s e m lesz h i á n y a z 
idei ü n n e p i f o r g a l o m b a n . A 
c u k r á s z d á k s ü t e m é n y e k , 
é d e s s é g e k t ö m e g é v e l v á r j á k 
a v á s a r l ó k a t . A c s e m e g e - é s 
é l e lmi sze rbo l tok f i n o m f a l a -
t o k k a l , p a l a c k o z o t t b o r r a l 
t e l t s zép k i v i t e l ű k o s a r a k a t 
készí tenék, a z a j á n d é k o z á s -
hoz. 

K e r e s k e d e l m ü n k ez i dén 
jól készü l t f e l a r r a , hogy a 
szegedi d o l g o z ó k k e d v ü k r e 
v á l a s z t h a s s á k k i a z a j á n d é -
kozás i i d ő b e n m e g v á s á r o -
l a n d ó t á r g y a k a t . 

H e t e k ó t a v á r o m a s z e m -
ü v e g e m 

O k t ó b e r 26-án az O F O T É R T 
L e n i n - u t c a i üz le t ébe a d t a m 
b e s z e m ü v e g r e c e p t e m . A 
s z e m ü v e g és a k e r e t á r á t e lő-
r e k i k e l l e t t f i ze tn i é s a z 
üz le t dolgozói tól azt a z ígé re -
t e t k a p t a m , hogy n é g y h é t 
m ú l v a e lké szü l s z e m ü v e g e m . 
A z igé r t d á t u m u t á n m á r i s -
m é t négy h é t m ú l t e l és a 
s z e m ü v e g e m m é g m i n d i g 
n e m k a p t a m meg. M á r t ö b b -
ször s ü r g e t t e m , d e az üzle t 
dolgozói azzal v é d e k e z n e k , 
hogy m é g n e m k a p t á k m e g 
a k é r t k e r e t e t . M á r l a s s a n 
k é t h ó n a p e l te l ik , a l á t á s o m 
e g y r e r o m l i k . S z e r e t n é m h a -
m a r o s a n m e g k a p n i a s z e m -
ü v e g e m . 

Dobó I s t v á n 
Egy h ó n a p a l a t t 12 s z á z a l é k k a l 
e m e l k e d e t t a h í r l a p o l v a s ó k 

s z á m a S á g v á r i t e l e p e n 
A S á g v á r i t e l e p e n az u tóbb i 

i dőben j e l e n t ő s e n e m e l k e d e t t 
a h í r l a p o l v a s ó k s z á m a . Sok 
dolgozó f i ze t e t t e lő a S z a b a d 
Nép- r e , a S z a b a d I f j ú s á g - r a 
és a D é l m a g v a r o r s z á g - r a , d e 
l a p o n k é p t is s o k a n v á s á r o l -
j á k a h í r l a p o k a t . N o v e m b e r -
b e n a z e l m ú l t h ó n a p h o z v i -
s z o n y í t v a 12 s z á z a l é k k a l 

e m e l k e d e t t a k ü l ö n b ö z ő l a -
pot o lvasók s z á m a S á g v á r i 
t e l epen . 

Szá lká i Károly 

M e g a j á n d é k o z z u k a g y e r m e -
k e k e t 

A M Á V F e l é p í t m é n y i V a s -
a n y a g j a v í t ó Vá l l a l a t M N D S Z -
sze rveze t e r e n d e z é s é b e n d e -
c e m b e r 24-én, s z o m b a t o n 
d é l b e n T é l a p ó c s o m a g o k k a l 
a j á n d é k o z z á k m e g do lgozó ink 
g y e r m e k e i t . Az M N D S Z , a 
s z a k s z e r v e z e t és az M S Z T 
sze rveze t közösen , közel 1500 
f o r i n t é r t é k ű édessége t és j á -
t éko t oszt szé t a g y e r m e k e k 
közö t t . 

S z e n d r e i József 

E g y ü t t t ö l t j ü k a Sz i lvesz te r t 
A szeged i á l t a l á n o s - és kö -

z é p i s k o l á k p e d a g ó g u s a i é s 
a z i s k o l á k dolgozói közösen 
tö l t i k a Sz i lvesz te r t . A P e -
d a g ó g u s S z a k s z e r v e z e t v á -
ros i b i zo t t sága d e c e m b e r 
31-én, a s zaksze rveze t k l u b -
h e l y i s é g é b e n (Ápri l i s 4 ú t j a 
1.) a p e d a g ó g u s o k r é s z é r e b a -
r á t i ö s sze jöve te l t r endez . A 
r é s z v e v ő k s a j á t k é s z í t é s ű 
t é s z t á k a t v i sznek , d e e z e n k í -
vü l b ü f f é is lesz. 

H o r v á t h Lász ló 

A dorozsmai villamosjárat problémái 
A Dorozsmára ki járó villa-

mossal aránvlag rövid idő alatt 
el lehet jutni a 11-es számú Kór-
házba, a Vasöntödébe, a Textil-
művekbe, a belvárosi temetőbe. 
Ha azonban a téglagyárnál a 
sorompó le van eresztve, akkor 
mind a Somogyi utcánál, mind 
pedig a Textjlműveknél, vagy a 
közbeeső megállóknál, hosszú 
negyedórákig kell várakozni a 
villamosra. Hogy ez mit jelent, 
főként a kórházba járó betegek-. 

nek, orvosoknak, s ez útvonal-
ba cső üzemek dolgozóinak, ezt 
nem kell külön részletezni: jogos 
valamennyiük panasza. 
. Ezen az állapoton úgy lehet3 

ne segíteni, ha a Villamosvasút 
a vasúti sorompótól indítaná a 
kocsikat rendszeres tízperces 
időközönként. A Dorozsmáról jö-
vő villamos pedig a megfelelő 
időben végighaladna az útvona-
lon, 

Ligeti Jenő 

Észak madarai a téli Fehér tón 
A z őszi nagy madármozgalom novem-

ber közepére végetért. Ilyenkor a 
„téli" ludak zöme is már délebbre húzódik: 
a fehértói madárlakások hamar megürül-
nek, hogy északabbról érkező vendégeknek 
adjanak szállást. A fehértavi sirályókat 
szeptember elején már Velence jelenti, a 
gulipánok meg ekkor útban Afrika felé a 
Fekete-tenger partját járják. Napról napra 
új élet, új világ tárul fel a fehértavi pely-
hesekböl felcseperedett világvándorok előtt. 
Amelyik elér a nagy út végéhez, a Zambézi, 
a Fehér-Nilus partjához, ugyancsak tágra 
nyithatja szemét az első viziló vagy kroko-
dilus láttán. A Fehértavon legfeljebb vizi-
pocok ijesztgethette, 

Az árván maradt fehértói madártanyák 
nem sokáig maradnak üresen. A búcsúzás 
még be sem fejeződik, jönnek az új lakók. 
Itt mutatkoznak be egymásnak észak és 
dél madarai. A fehértói madárszállóban a 
nemzetközi forgalom egyre fokozódik. Au-
gusztus—szeptemberben a vendégek „egy-
más kezébe adják a kilincset". Vannak 
sietők, kik csak megpihennek, megebédel-
nek, fürdenek, rendezik tollaikat, s már 
mennek is tovább. De vannak kényelme-
sebbek. Ezeket elbűvöli a Fehértó varázsa, 
a terített asztal, a télbe húzódó csalóka 
őszi napsütés és nem gondolnak jeges vi-
lágra, hó-orkánokra, a kérlelhetetlenül ha-
lált követelő hajótöréseikre. Ez pedig már 
itt lehet minden percben. 

December közepe. Szokatlan látomány: 
49 szürkegém, 3 kanalas gém, 1 vörös gém 
sétálgat ezernyi dankasirály és vagy 300 
bíbic között. Avatatlan szemlélő még azt 
hiheti, hogy a fehértaviak maradtaik is; de 
közöttük feltűnik a messziről jött füstös 
cankók és havasi partfutók csapata. Nagy 
útról jött vándorok ezek. Az egyik szürke-
gém „Moskwa" jelzéű gyűrűjét a Ribinsz-
ki-tó védterületéről hozta, az egyik tőkés-
réce meg az asztraháni védterületen a Vol-
ga deltájában kapta lábára apró korában 
az alumínium karikát. A legtöbb vendég 
azonban „útlevelét" nem mutatja be, de 
bizonyos, hogy ezer kilométeres útak van-
nak a hátuk mögött. A lappok, finnek, szov-
jet tundrák vendége a sok ezer északi ré-

ce, a több ezer sirály. Északi-sarki hazá-
jukra a féléves derengés borul, a parti vi-
zek ott jégpáncéllal zárják el az élelmet. 
Ez indítja a sarki-, az északi búvárt, a fü-
les vöcsíköt, a hattyút, a búvárrécéket is er-
re dél felé. 

J ) e nemcsak a vízi vándorok útja visz 
errefelé. Rendes vendég a szovjet 

sztyeppék szép fehér madara, a hósármány, 
melyből sok százas csapatok érkeznek és 
találkoznak az Izland felöl jövő sógor-ko-
masággal. Amíg hó nem jön, a sós-gyom 
magvákon lakomáznak. Sólyom által a ma-
gasba zavart madarak a téli nap ragyogásá-
ban, mint hatalmas hópihék kavarognak és 
hullanák le a földre. Innen a nevük. Kau-
kázus felől jönnek a sárgacsörű kenderikék. 
Ezek is a kopárságot fürkészik szélhajtott 
magvak után kutatva. 

Kintrekedt vadhal-ivadékos csatornák 
felett csillogó drágákövek surrannak: jég-
madarak. Gőzölgő ártézivizes tócsák szélé-
ről kis szalonkák, havasi pipisek rebbennek 
fel 

A susogó sás és nádasok zörgő csontváz-
erdővé vedlettek. Ritkásak, áttűnők, mégis 
ezernyi élet rejtőzik bennük. Örökké vidám 
és egérfürge örökszemek bújkálnak, nádi-
sármányok, barkós-, kék- és függőcinegék 
akrobata csapatai neszelnek. Eleimet és vé-
delmet is jelent számukra a nád. Pedig itt 
is van veszély. A nád aljzat törmelékes 
sűrűjéből görények és menyéiek tűzszeme 
kíséri mozgásukat, felülről karvaly suho-
gósa rémíti életüket. A nádsűrű most min-
den számukra. Most még csak elviselhető 
az élet. Jöhet minden percben a csontig fa-
gyasztó jeges vihar, hófúvásos dermedtség. 
Az életeket figyelő kutató ilyeníkor láthatja 
a halál aratását is: elhullott, megtévedt, itt 
maradt könnyelmű madarak róka-görény-
tépett maradványait, fagyott hókupacokon 
karvaly marcangolta aprómadarak véres 
tollfoszlányait. A gyengébbek pusztulnak, 
hogy annál ellenállóbbak legyenek a vi-
hartállók szívós ivadékai. Az élet paran-
csa ez. 

A természet szemlélete, a téli Fehértó 
is sokra tanítja azokat, akik olvasni 

tudnak belőle. 

Dr. BERETZK PÉTER 
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